
Další účastnice řízení před odvolacím senátem: The Royal Shake­
speare Company (Stratford upon Avon, Spojené království) 

Návrhová žádání žalobkyně 

— zrušit rozhodnutí prvního odvolacího senátu Úřadu pro 
harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) 
ze dne 19. listopadu 2009 ve věci R 317/2009-1; a 

— uložit žalovanému a další účastnici řízení před odvolacím 
senátem náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Zapsaná ochranná známka Společenství, jež je předmětem návrhu na 
prohlášení neplatnosti: Slovní ochranná známka „ROYAL SHAKE­
SPEARE“ pro výrobky a služby zařazené do tříd 32, 33 a 42 

Majitel ochranné známky Společenství: Žalobkyně 

Účastník řízení navrhující prohlášení neplatnosti ochranné známky 
Společenství: Další účastnice řízení před odvolacím senátem 

Ochranná známka účastníka řízení navrhujícího prohlášení neplatnosti: 
slovní ochranná známka Společenství „RSC-ROYAL SHAKE­
SPEARE COMPANY“ zapsaná pro služby zařazené do třídy 
41; britská obrazová ochranná známka „RSC-ROYAL SHAKE­
SPEARE COMPANY“, nezapsaná ochranná známka „ROYAL 
SHAKESPEARE COMPANY“ používaná v obchodním styku ve 
Spojeném království pro různé služby. 

Rozhodnutí zrušovacího oddělení: zamítnutí návrhu na prohlášení 
neplatnosti 

Rozhodnutí odvolacího senátu: zrušení rozhodnutí zrušovacího 
oddělení, a tudíž zrušení zápisu ochranné známky Společenství, 
která byla předmětem návrhu na prohlášení neplatnosti 

Dovolávané žalobní důvody: Porušení čl. 8 odst. 5 nařízení Rady 
č. 207/2009 v rozsahu, v němž odvolací senát nesprávně 
dospěl k závěru, že podmínky uplatnění uvedeného ustanovení 
nebyly splněny. 

Žaloba podaná dne 8. února 2010 — Victoria Sánchez v. 
Parlament a Komise 

(Věc T-61/10) 

(2010/C 100/86) 

Jednací jazyk: španělština 

Účastníci řízení 

Žalobkce: Fernando Marcelino Victoria Sánchez (Sevilla, 
Španělsko) (zástupce: N. Domínguez Varela, advokát) 

Žalovaní: Evropský parlament a Evropská komise 

Návrhové žádání žalobkyně 

— určit, že neposkytnutí odpovědi na žádost podanou dopisem 
ze dne 6. října 2009 ze strany Evropského parlamentu a 
Komise je porušením práva Společenství, a uložit těmto 
orgánům odstranění tohoto porušení 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Žalobce zaslal dne 28. srpna 2008 petičnímu výboru Parla­
mentu petici týkající se údajné korupční sítě ve Španělsku v 
oblasti sociálního zabezpečení a veřejného zdraví. Dne 3. května 
2009 mu předseda tohoto výboru sdělil, že tato petice byla 
odložena. 

Dne 6. prosince žalobce zaslal výzvu dopisem ve smyslu čl. 265 
SFEU Evropskému parlamentu a Evropské komisi. V tomto 
dopise žádal 

— Evropský parlament, aby zrušil rozhodnutí předsedy petič­
ního výboru doručené dne 3. května 2009 a nařídil proše­
tření podmínek, za kterých toto rozhodnutí bylo přijato; 

— Evropskou komisi, aby zahájila šetření také o soudní správě 
ve Španělsku. 

Jelikož žalobce během lhůty stanovené k tomuto účelu neob­
držel žádnou odpověď, podal tuto žalobu pro nečinnost.
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Jako žalobní důvod žalobce uvádí porušení svého základního 
petičního práva a svého základního práva na rovnost před 
zákonem a porušení zákazu diskriminace. Dále má za to, že 
jsou v tomto případě splněny podmínky nezbytné pro konsta­
tování nečinnosti žalovaných orgánů. 

Žaloba podaná dne 11. února 2010 — Španělsko v. Komise 

(Věc T-65/10) 

(2010/C 100/87) 

Jednací jazyk: španělština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Španělské království (zástupce: J. Rodríguez Cárcamo) 

Žalovaná: Evropská komise 

Návrhové žádání žalobce 

— zrušit konečné rozhodnutí Komise č. K(2009) 9270 ze dne 
30. listopadu 2009, kterým byla omezena podpora Evrop­
ského fondu pro regionální rozvoj (EFRR) v operačním 
programu Andalusie cíl 1 (1994–1999) ve Španělsku 
podle rozhodnutí K(1994) 3456 ze dne 9. prosince 1994, 
EFRR č. 94.11.09.001, a 

— uložit Komisi náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Touto žalobou Španělské království napadá výše uvedené 
rozhodnutí. Žalující stát uplatňuje na podporu své žaloby tyto 
žalobní důvody: 

— porušení čl. 24 nařízení Rady (EHS) č. 4253/88 ze dne 
19. prosince 1988 ( 1 ) z důvodu použití metody generalizace 
v napadeném rozhodnutí, ačkoli tento článek nestanoví 
možnost generalizace nesprávností zjištěných v konkrétních 
akcích na všechny akce obsažené v operačních programech 
financovaných EFRR. Oprava použitá Komisí v napadeném 
rozhodnutí nemá právní základ, jelikož pokyny Komise ze 
dne 15. října 2007 k čistým finančním opravám v rámci 
použití článku 24 nařízení Rady (EHS) č. 4253/88 nemohou 
podle rozsudku ze dne 6. dubna 2000, Španělsko v. 
Komise, C-443/97 ( 2 ), způsobit právní účinky v členských 
státech a jelikož se článek 24 nařízení Rady (EHS) 
č. 4253/88 ze dne 19. prosince 1988 týká pouze omezení 

podpor, jejichž přezkumem byla potvrzena existence 
nesprávnosti; tato zásada je porušena použitím oprav 
metodou generalizace; 

— podpůrně porušení článku 24 nařízení Rady (EHS) 
č. 4253/88 ze dne 19. prosince 1988 ve spojení se 
současným čl. 4 odst. 3 SEU (zásada loajální spolupráce) z 
důvodu použití opravy generalizací, ačkoli nebyl konsta­
tován žádný nedostatek v systémech řízení, kontroly nebo 
auditu, pokud jde o upravené smlouvy, jelikož řídící orgány 
uplatnily španělské právní předpisy, které Soudní dvůr 
neprohlásil za předpisy odporující právu Společenství. 
Španělské království má za to, že dodržování vnitrostátního 
práva řídícími orgány, ačkoli může přivodit konstatování, ze 
strany Komise, nesprávností nebo konkrétních porušení 
práva Evropské unie, nemůže být základem generalizace 
kvůli nedostatkům systému řízení, jelikož zákon, který 
tyto orgány uplatňují, nebyl Soudním dvorem prohlášen 
za předpis, který porušuje právo Evropské unie a jelikož 
Komise proti členskému státu k Soudnímu dvoru nepodala 
žalobu pro nesplnění povinnosti podle článku 258 SFEU; 

— podpůrně porušení článku 24 nařízení Rady (EHS) 
č. 4253/88 ze dne 19. prosince 1988 nereprezentativnost 
vzorku použitého pro uplatnění finanční opravy generali­
zací. Komise vytvořila vzorek pro uplatnění generalizace s 
velmi omezeným počtem projektů (37 z 5 319), aniž by 
zohlednila všechny oblasti operačního programu, přičemž 
však zahrnula náklady, které byly předtím odečteny španěl­
skými orgány, vyšla z deklarovaných výdajů, a nikoli z 
poskytnuté podpory a použila software, který poskytoval 
spolehlivost nižší než 85 %. Španělské království se tudíž 
domnívá, že vzorek nesplňuje nezbytné podmínky reprezen­
tativnosti pro to, aby mohl sloužit za základ generalizace; 

— promlčení žalobního návrhu podle článku 3 nařízení Rady 
č. 2988 ze dne 18. prosince 1995 ( 3 ). Španělské království 
se konečně domnívá, že sdělení existence nesprávností 
španělským orgánům (ke kterému došlo v říjnu 2004, 
přičemž se ve většině případů jednalo o nesprávnosti způso­
bené v letech 1997, 1998 a 1999) musí představovat 
výchozí okamžik jejich promlčecí lhůty, při použití čtyřleté 
lhůty stanovené v článku 3 nařízení č. 2988/95. 

( 1 ) Nařízení Rady (EHS) č. 4253/88 ze dne 19. prosince 1988, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 2052/88, pokud jde 
o koordinaci mezi činnostmi jednotlivých strukturálních fondů 
navzájem a mezi těmito činnostmi a operacemi Evropské investiční 
banky a jinými stávajícími finančními nástroji (Úř. věst. L 374, s. 1). 

( 2 ) Recueil, s. I-2415. 
( 3 ) Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne 18. prosince 1995 o 

ochraně finančních zájmů Evropských společenství (Úř. věst. L 312, 
s. 1).
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